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Erâşl luptă. în camera mag- 
naţilortl.
Braşovd, 23 Septemvre v.

Alaltăerî s’a începută în camera 
magnaţilor1!  o nouă lupta, ale că
reia şanse de isbândă suntă de astă- 
dată puţină promiţetore pentru gu 
vernă. La  ordinea este proiec- 
tulu de lege privitorii la liberulu 
eserciţiu religionaru, care după sem
nele de pană acum va provoca o 
discusiune apr6pe totă atâtă de în
flăcărată, ca şi faimosulă proiectă 
pentru introducerea căsătoriei civile 
obligătdre, cu deosebire numai, că 
de astă-dată guvernulu are multă 
mai puţine şanse pentru o învingere 
deplină.

Discusiunea se învîrte cu deo
sebire în jurulu a doue puncte: de
cretarea neconfesionabilităţii şi reci
procitatea convertirei faţă cu reli- 
giunea mosaică. Aceste d6ue puncte 
înse stau în strînsă legătură cu în
tregii aparatulă de refornse politice 
bisericesc! ale guvernului, aşa că 
dela primirea ori neprimirea loră 
s’ar pute 4 i°e> aternă în cea mai 
mare parte succesulă, la care s’a in
tenţionata prin inscenarea acestoră 
reforme.

Scopulă finalii ală reformeloră 
este, după cum s’a şi recunoscută 
deja, despărţirea desevîrşitâ a bise- 
ricei de cătră stată. Prin legea dela 
1868 înse fiă-care * cetăţână ungară 
este silită se aparţină unei religiunî. 
Sila acesta, de sine se înţelege, îi 
face dependenţi pe cetăţeni de bise
rică şi pentru a rumpe acostă de- 
^ondenţă, guvernulu s’a vec|utu în
demnată a marţi cula în oroiectulă 
seu de reformă neconfesiona^ilitatea. 
Prin acesta cetăţenulu se abs61văde 
îndatorirea, de-a aparţini unei reli- 
g iun i: ’i se dă dreptulă de a-şî schimba 
religiunea după placă, eventuală de-a 
remâne şi fără de nici o religiune, 
ori de-a crea chiar şi religiunî noue.

Decă statulu acesta ar fi alcă- 
laită totă numai din cetăţeni cu înaltă 
cultură a ini mei şi a spiritului, *pbte 
că efectele triste ale neconfesiona
bilităţii ară fi mai puţină simţite. 
In  împrejurările actuale dela noi înse 
decretarea neconfesionabilităţii ar fi 
o curată fatalitate.

Inchipu6scă-şT orî-cine, ce s’ar 
întempla cu singuraticele biserici, 
decă credincioşiloră li-s’ară da 
liberă voiă de a se dezbrăca orî 
când şi de orî-ce îndatorire faţă cu 
ele. A r  fi de ajunsă o mică neînţe 
legere cu preotulă, pentru ca ime
diată credineiosulă se esă din sînulă 
bisericei sale şi se tr6că la altă bi
serică ; s’ar deschide va se c[ică cale 
liberă unei migraţi uni continue dela 
o biserică la alta, care în conse
cinţele sale ar fi ună curată tergă :

cei mai mulţi s’ar grupa acolo, unde 
li-s’ar oferi mai multe înlesniri şi 
comodităţi.

E  lucru uşoră de înţeleşii, că 
mai alesă pentru bisericele nostre 
rbmânesci, cari suntu atâtă de apă
sate şi lipsite de orî-ce ajutoră, de
cretarea neconfesionabilităţii ar fi o 
lovitură f6rte grea. Deşiavemă multă 
încredere în spiritulă conservativă 
şi alipirea poporului nostru la legea 
şi vechile sale tradiţiuni, totuşi nu 
ne putemă reţină de-a nu ne espri- 
ma îngrijirea, că prin decretarea ne- 
fesionabilităţii ’i s’ar deschide calea 
de-a se scote de sub povara înda- 
toririloră lui faţă de biserica stră- 
moşâscă şi a trece la altă biserică, 
unde sarcinele le suportă, se cjicemă, 
statulQ, 6r nu poporulă.

Nu vorbimă aici de multele con
secinţe durer6se, ce le-ar av6 acestă 
proiectă pentru moralitatea poporu
lui; ajunge a sci, că prin elă se ur- 
zesce ună periculu, care ameninţă 
din temelii însa-ş! esistenţa biserice- 
loră nostre naţionale, susţinute de 
poporă. De aceea nu putemă, decâtă 
se ne esprimămă părerea n6stră de 
reu, că dintre archiereii bisericeloră 
iţostre numai doi inşi s’au aflată, 
cari n’au întrelăsată de a-şi face da- 
^orinţa într’ună momentă ca acesta, 
când ’'în modă -mai maltă— «eu 
mai puţină apropiată se trac teză de 
însa-şi esistenţa bisericeloră n6stre.

Câtă pentru ală doilea punctă, 
reciprocitatea convertirei faţă cu re
ligiunea mosaică, acesta mai puţinu 
ne privesce. Am bele acestea înse 
voră întimpina în camera magnaţi* 
loră mare resistenţă şi, după cum 
se crede în cercurile politice ungu- 
rescî, punctulă dintâi, privitoră la 
neconfesionabilitate, are se cadă si
gură ; însu-şi guvemulă, strîmtorată 
fiindă, se (\ice că ar fi dispusă se 
renunţe la elă.

In acestă casă proiectele de re
formă bisericescă voră fi temeinică 
sdruncinate, er n6ue ne va servi 
spre mulţumire sciindă, că prin

acésta s’a delăturată o periculósa 
cursă, îndreptată în contra biserice
loră nóstre.

Camera magnaţilorii.
—■ Proiectele bisericescî. —

In 3 Octomvre n. oamera magnaţilor!! 
şi-a íneeputü şedinţele. La ordinea 4ilei 
era continuarea desbaterilorü asupra refor- 
melorü biserioesci-politice. Membrii came
rei erau de faţă aprópe în numérü com- 
pletü. Clerulü catolicü era totü de faţă 
ou primatele Yaszary în frunte, afară de epis- 
oopulü Strossmayer. De faţă erau şi toţt 
archiereii bisericei greco-orientale. După 
raportulü comisiunei a luatü cuvéntula epis- 
copulü de Oradea-mare

Laurenţiu Shchlauch. Elő nu primesce 
proiectul & despre liberulű eserciţiu religionaru 
căci nutresce convingerea, că precum că
sătoria civilă, aşa şi proiectulü despre libe- 
rulü eserciţiu religionarö va ruina viâţa 
familiară, şi ireligiositatea va subsăpa basa 
morală a naţiunei maghiare. Ungaria şi-a 
sciutü conserva individualitatea în timpii de 
1000 de ani ou ajutorulü lui^umnecjeu — 
e întrebare ínsé, dâcă ireligiositatea îi va 
pă4i acestă individualitate. Statulű maghiarü 
va fi obligată sé apere în viitorü pe atestă 
pe anarchistulü religionarö, tocmai aşa cum 
a apératü optü vócurl întregi creştinismulO. 
La finea vorbirei sale, Schlauch a fácutü 
unö apelö la poporulö, careîşî íubeace p*«> 
tria din convingere şi respectă pe Dumne- 
4eu. In numele acestui poporü nu primesce 
proiectulü.

Contele Albin Csdky (fostulü ministru) 
ia apoi cuvéntulü apără proieotuiü, căci 
dórá, elü e părintele sőu.

Episcopulü reformată Carolü Szász es- 
pune temerile pentru-carl nu póte primi 
ace» parte din proiectă, oare vorbesce des
pre „fără confesiune“ . Elă e aderentulă 
progresului şi ală desvoltării, ca omă şi ca 
preotă, dór o ast-felă de săritură nu póte 
fi folositor« t^rii. Orî-ce libertate îşi are 
marginele sale; dér nu póte recunósce o 
libertate atâtă de nemărginită, care se es- 
tinde chiar peste conceptulă ei. Basa sta- 
teloră o susţine moralitatea; proiectulă
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Românii din Ungaria.
Originea, istoria şi starea lorn presentă, 

de Henri Gaidoz.
Traducere de George Moroianu, elevii ală şcolei 

libere de sciinţe politice din ParisU..

,5) (Urmare.)
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De când cu anexarea lorQ la Ungaria, 
Românii din Transilvania au trebuită sS 
renunţe la speranţa de a face din Transil
vania unâ mică stată românQ, în interio- 
rulă monarchiei austriace, mărindu-lQ cu 
nnghiulti sud-ostică alO Ungariei, adecă cu 
Banatulft TimişanQ (care este locuită de Ro
mâni) şi cu Bucovina limitrofă, austriacă 
numai dela 1775, când a fostă deslipită de 
Moldova.

Românii au trebuită sS renunţe la 
acestă visfl. Şi programulă României irre- 
dente, evocatQ de câţl-va patrioţi entu-

siaştî din regatulă României, şi care este 
mai multü poetică decâtă politică, este ună 
visă încă şi mai îndepărtată. Aoestü pro
gramă ar dori unirea íntr’unü singură stată 
a ţăriloră române din Rusia, România, 
Austria şi Ungaria, formândă astfelă o Ro- 
mâniă cu 11 milióne de locuitori, care s’ar 
întinde dela Nistru pân’ la Tisa şi dela 
frontiera galiţiană la Dunăre. Dór realisa- 
rea „patriei române“ , a Daciei române, 
n’ar fi posibilă, decâtO în urma unui oata- 
clismă europeano şi după dislocarea monar
chiei austro-ungare.

Românii din Ungaria — nu mai vor- 
bimü de Transilvania, de óre-ee acestă ţ0ră 
este contopită cu Ungaria şi Ungaria avea 
deja mai multe comitate locuite de Ro
mâni (celea din BănatQ) — Românii din 
Ungaria dicemă, se inspiră de o politică 
mai puţină ambiţiosă, dér mai practică. 
Partidulă estremQ, acela ală României irre- 
dente nu numérá mai de locă partisanl 
printre ei. Partidulă moderatü este celă 
care conduce politica loră : elü rémáne în 
limitele constituţionale, dér in aceste limite

elă cere egalitatea de drepturi (Gleichbe
rechtigung), pe care constituţia din 1868 o 
promite tuturorü poporeloră din regatulă 
Ungariei.

Organisarea legală de comitete elec
torale în töte colegiile, unde Românii suntă 
alegători, a permisă Româniloră de a se 
organisa în partidă naţională şi a avâ 
ună oomitetă conducătoră alü acestuî 
partidei.

Acesta este comitetulö, oare or- 
ganisăză din când în cändü oonferen- 
ţele naţionale ale Romänilorü, a cärorü ţi
nere ne-o anunţă jurnalele nostre. Aceste 
conferinţe suntă compuse din delegaţi tri
mişi de cercurile electorale, unde Românii 
formözä totalitatea, sâu majoritatea alegă- 
torilorü.

Acestea suntă conferenţele, cari ela- 
borâză şi proclamă programulü revindecă- 
rilorü naţionale ale Romänilorü.

Prima din aceste conferenţe a avută 
locă la Sbiiu în 1881. Programulă votată 
de acestă conferenţă revindică între altele

autonomia Transilvaniei şi sufragiulă uni
vers al 0.

Acestea suntG revindecărf estreme, 
aceste revindecărl teoretice însă odată fă
cute, Românii rămână pe terennlă politioei 
praotice.

Intr’ună cuventO, ei s’ar mulţumi cu 
concesiuni mai modeste şi cari ar oosta în 
aplicarea leală a promisiunei de egală în
dreptăţire, (Gleichberehtigung) înscrisă în 
constituţia din 1868; aceste concesiuni s’ar 
reduce la următârele puncte:

1. Admiterea limbei române în admi
nistraţia şi justiţiă în ţinuturile locuite de 
Români;

2. Numirea în aceleaşi ţinuturi de 
funcţionari, cari să ounoscâ limba ro
mână ;

3. Asimilarea Transilvaniei cu res- 
tulă Ungariei în privinţa censului elec
torală ;

4) Autonomia bisericei ortodoxe şi a 
şcolelorO întreţinute de e a ;
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oesta ínső cuprinde părţi, cari ducü la 
n oralitate.

G. Brankovict, patriarchulü sérbescü, 
ise, că proiectulü este în mare măsură pă- 
ubitorü pentru biserica greco-orientală, 
recum şi pentru celelalte biserici. Elő va 
ervi numai la desbinarea în măsură şi mai 
îare a societăţii, care şi aşa este destulü 
e aţîţată în urma cestiunilorö de naţiona- 
tate şi a celorü bisericescl politice. Pro- 
jctulü acesta va produce óurburare şi ne- 
nişte, fără de-a folosi caiva. Prin urmare 
Q respinge. Urmézá:

Vorbirea Episcopului loanu Meţianu.

Escelenţa Ta, d-le Preşedinte! Ilustră 
isâ a magnaţilcru! Decă după mai mulţi 
omnl antevorbitori distinşi mai iau şi eu 
uvéntulü în causă, şi în contra proiectului 
e sub pertractare, despre libertatea reli- 
ionară, facă acósta în consciinţa grelei 
jele responsabilităţi, ca să arăta şi dure- 
ile şi îngrijirile bisericei mele, ale cleru- 
ai, ale poporului meu, faţă de amintitulü 
iroiectü de lege. Pacü acésta nu numai ín 
iteresulü bisericei, ci şi ín alá religiunei
i moralei, şi aşa şi în interesulü statului.

Pentru-că atunci, când prin amintitulü 
roiectü se sancţionăzâ înfiinţarea şi alcă- 
airea unorü nouă confesiuni; când se lasă 
î voia fiă-cui a fi creştina, ori nu; când
3 lasă în voia fiă-cărui creştina a-şî pă 
isi strămoşăsca religiune creştină, şi ori a 
-ece la alta necreştină, ori a rămână fără 
aligiune: este prea evidentü cum-că nu 
umai se vatămă, dór se sgudue fórte sim- 
îla religiosü alü cetăţenilorfi creştini, des- 
hi4endu-se calea la ireligiositate şi imora- 
tate, şi ast-felü subminându-se nu numai 
asa bisericei, ci şi a statului.

Este uşorfi de înţelesfl, ilustră casă,
i  prin acésta biserica ar fi greu lovită din 
artea statului, deşi contra intenţiunilorfl 
ii, totuşi sub egida auctorităţii sale. Este 
sorü de înţelestt, că prin acósta s’ar pro- 
Dca indiferentismulü religionarü şi o de- 
alvare nefericită a auctorităţii bisericescl, 
ire ar face biserica incapabilă de a lucra 
Dntra necredinţei, ce chiar în timpulü pre- 
mtü tare se lăţesce, ar face-o incapabilă 
e» a corăspunde sublimei sale misiuni şi
0 a servi ordinei politice sociale de ulti- 
tulü şi celü mai sigurü razimü.

Pe lângă aceste, pe când de o parte 
Ltroducerea amintitelorü reiorme nu nu- 
lai ar vătăma, dór ar şi sgudui în modü 
igrijitorü simţului religiosü moralü, as- 
ic}I încă adéncü ínrádécinatü şi în inimile 
redincioşilora bisericei mele, pe care simţO 
intemü datori cu toţii a-lü cultiva în in- 
sresulü societăţii şi alü statului; pe atunci
0 altă parte acele reforme nu numai nu 
intü reclamate de vre-o necesiiate gene- 
ilă a popórelorü creştine din patnâ, ci 
in contră, majoritatea acélom popóre, în în- 
•unirile lorü ţinute anume spre acestü 
jopü, s’au declaratü resolutü în contra lorii.

De câtă însămnătate şi importanţă 
ste cultivarea simţului religiosü, vomü în- 
jlege şi mai bine, ilustră casă, decă ne

5) Propunerea limbei române în şco- 
>le şi colegiile din comitatele locuite de 
,omânî.

Partidulü naţionalfi románü combate 
entru programulü său prin pressă şi prin 
îtrunirl publice; elü face apelü la opinia 
ublică nu numai din Ungaria, dór şi din 
ítréga monarchiă austro-ungară şi chiar 
in Europa.

In scrieri publicate în acelaşi timpü 
î limba francesă şi germană, partidulü 
aţionalfi espune doleanţele Románilorü 
in Ungaria, spre a interesa în causa sa 
ubliculü liberalü din întrâgă Europa: în 
aopulü acesta au fostü publicate memo- 
andulü conferenţei naţionale dela 1881, 
nü memoriu alü studenţilorfi români şi o 
eplică făcută de aceştia la unü réspunsü 
ăcuttt de studenţii maghiari. Tot-odată 
centru a ţine publiculü în curentü cu vieţa 
orü politică şi cu lupta lorü contra ma
ghiarismului, patrioţii români au íntemeiatü 
► revistă lunară în limba germană: „Ro- 
nănische Jahrbüch^ '■are apare astăzi 
n Timişora.

vomü aminti între multe altele mácarü nu
mai împrejurarea, că în acestă patriă nu 
suntü numai cetăţeni binecuvântaţi de Dum
nezeu cu bună stare, mulţumire şi îndes 
tulare, ci mai suntü — şi póte cea mai 
mare parte — şi cetăţeni săraci, lipsiţi şi 
năcăjiţi, cetăţenii nemulţămiţl cu sortea 
lorü, aşa dicéndü omeni greu cercaţi de 
sórte, oarl în durerile lorü, neavéadü unde 
să-şi plece capulü, unde să-şl întorcă pri
virea după ajutorü şi mângăiere, mişoaţl 
de simţula religiosü, recurgü cu totă în
crederea la ajutorulü şi mângâierea biseri
cei, la credinţa în Dumnezeu, care singură 
îi póte îmbărbăta şi întări la suportarea cu 
resignaţiune a tuturorü cercárilorü, inspi- 
rându-se de sperenţa creşt nă. că Dumne
zeu celü atotü-bunü şi dreptü, nu îi va 
părăsi în nécazulü lorü, ' ci îi va recom- 
penza ori aici pe páméntü, ori dincolo de 
morinéntü, ou o sórte mai bună.

De-asemenea vomü înţelege uşorfl şi 
contrariulü, ilustră casă, adeoă: de ce 
mare daună ar fi pentru cetăţeni, şi aşa şi 
pentru statü, care se compune din cetăţeni, 
vătămarea şi sguduirea simţului religiosü. 
Este uşorO de înţelesO, că prin acesta s’ar 
scóte credinţa şi chiar Dumnecjeu din su- 
fletulü acelorü cetăţeni nenorociţi şi greu 
cercaţi de sórte, pe cari numai biserica îi 
mai póte mângăia. Şi aşa unii ca aceia, 
póte fără vina lorü, s’ar împinge ori la des
perarea şi tristele ei urmări, ori la cuge- 
tulü ascunsü de a învidia sórtea celorü bi
necuvântaţi de Dumne4eu, de a lăcomi la 
bunăstarea lorü, şi de a cerca ameliorarea 
sórtei lorü prin feliurite mijlóce nepermise, 
neesceptionándü nicl socialismulü, nici chiar 
anarchismulü, precum se póte vedé acósta 
şi în alte state, în cari s’au íntrodusü ase
menea reforme.

Unü asemenea resultatü tristü alü vă
tămării şi sguduirii simţului religiosü s’arü 
putó produce şi în sfinţenia jurământului. 
Pănă acum o mare parte a cetăţenilorO, 
pentru-ca să nu-şî vateme simţulü religiosü, 
se fereau a jura chiar şi pe dreptü ; décá 
însă se va sgudui simţula religiosü, se nas- 
oe întrebarea : óre acesta nu va ave infiuinţă 
dăunosă şi pentru ţâră, decă din nefericir^ 
ar străbate  şi în gradele inferióre din vi- 
téza nostră armată, care ţine încă atátü de 
multü la sânţenia jurămnntului ?

Nu sufere îndoâlă, că statulű va afla 
mijlóce şi contra ástorfelü de rele, pe cari 
pănă acum, în mare parte, le delătură bi
serica prin sântele ei învăţături; acele mij
lóce însă, ce le va aplica statulü, vorü fi 
tare forţate şi fórte costisitóre, căci între 
altele va trebui să duplice poliţia şi gen- 
darmeria, să duplice personalulü de admi
nistraţia şi justiţiă şi totü asemenea să spo- 
réscá şi temniţele, tóté acestea însă fără 
vre-o garanţiă de a se ajunge resultatulü 
aşteptata

Etă, ilustră casă, în puţine cuvinte, 
cum şi în ce măsură s’ar sgudui simţula 
religiosü prin introducerea atinselorü re
forme. Etă ce daună mare morală şi mate
rială s’ar provoca prin acea introducere,

Este ou atâtfi mai importanta pentru 
Români de a face să se audă plângerile 
lora, că ei nu mai au acji nici una scauna 
în parlamenta. Unuia din gravaminele lora 
cele mai juste este, că pe când numele 
chiar alii Transilvaniei este ştersa, esistă 
totuşi pentru comitatele formate din ve
chia Transilvania o lege electorală specială 
şi că acestă lege este îndreptată în contra 
Românilora.

In adevăra, nobilii au dreptula de 
vota fără nici una censa, şi cea mai mare 
parte a Maghiarilora din Transilvania sunta 
nobili, seu trecă de atarl, în urma înscrierii 
lora pe listele electorale sub vechiula re- 
gim a; pentru ceilalţi alegători, cari de 
fapta sunta cu deosebire Români, — cen- 
sula electorala este de patru până la opta 
ori mai mare ca în restula Ungariei. Afară 
de aceea cercurile electorale sunta astfela 
împărţite, ca să potă favorisa elementula 
maghiarQ.

Mai multa, Românii din Transilvania 
se plângQ de presiunea şi corupţiunea eser- 
citată în alegeri de administraţia maghiară.

atâta pentru biserică, câta şi pentru stata. 
Etă cum s’a* provoca o luptă nefericită în
tre biserică şi stata, a cărorO chiămare su
blimă este i lucra din tóté puterile în bună 
înţelegere, tota-deuna la binele şi fericirea 
cetăţenilorO, dér mai alesü îd  timpulü d e  
faţă, când se apropiă totü mai multü şi de 
noi nefericitele idei ale socialismului şi 
anarchismnlui.

Episcopulü I. Popea se teme, că pro
iectulü va turbura pacea şi liniştea popo- 
raţiunei ţării. A  aşteptatO şi aşteptă legi 
mai bune, mai salutare dela guvernü, de- 
cátü acestü proiectü, care va rupe legătura 
religiosă dmtre poporă şi biserică. Interesele 
statului nu cerü acestü proiectü, căci ori 
ce interesü ala statului póte prospera pe 
lângă instituţiile esistente. Contrari etăţile 
confesionale nu se potö egala prin nimicirea 
instituţiei sacramentale, ci prin alte mij
lóce nevătămăt0re, ér nu prin de acelea, 
cari vatămă tóté confesiunile. Décá statulü 
nu se póte acomoda dogmelorü, se le res
pecte celü puţinii. La greco-orientall institu
ţiile sacramentale se basoză pe dreptulü 
canonicü. Aceste nu potă fi şterse pe cale 
civilă, decâtu întrunii stată despoticii. Din 
proiectulü acesta statulü nu va trage nici 
unü folosü, fiind-că desobiclnuesce poporulü 
de preotü, biserică şi credinţa în cele mai 
însămnate lucruri ale vieţii sale. De aici 
isvoresce imoralitatea. Naţionalităţile suntü 
deja fórte agitate, şi fiind-că biserica ro
mână gr. or. îşi vede atacată prin acestü 
proiectü basa de esistenţă: ce va fi, cându 
inimiciţia internă va isbucni atunci, când a- 
supra nostră se va descărca şi viforulă din 
afară? Nu primescü proiectulü.

Ministrulü Eötvös Lorand s’a íncercatü 
apoi să arate, că proiectulü nu va aduci' 
nici unü i ’^u patriei şi popórelorü ei, în
deosebi nu va strica nimicü naţiunei ma
ghiare. Ministrulü nu a vorbitü în meritulü 
proiectului.

Au mai vorbitü contele Stefanü Ssa- 
pdry şi conte Stefanü Keglevich.

italia pentru Români.
Organulu Cehilorîi tineri, „Na- 

rodni Listy“ din Praga, publică în nu
meral u seu dela 2 1. c., sub acestu 
titlu, unu articolu pe care pentru în
semnătatea sa îlu reproducemu în 
totă estensiunea. E tă-lâ:

Volniciile guvernului maghiara faţă 
cu naţiunile nemaghiare suntil astădi la or
dinea Zilei* Este cunoscuta, că întregu glo
bula maghiara se susţine numai cu ajuto- 
rula de brutalităţi, înse opiniunea publică 
a Europei s’a tre^itO în urma fraselora ma
ghiare colportate.

Guvernula maghiarQ în fiă-care anO 
produce statistice, cari au de scopa a câş
tiga pe partea sa Europa şi a nimici pă
rerile aetuale dominante, însă tote aceste 
manipulaţiunî nu ajută nicnicQ şi simpatia 
faţă cu Maghiarii s’a stinsii cu mortea lui 
Kossuth.

Chiar din anula 1869, la conferenţa di a 
Mercurea, agitaseră cestiunea de a se ab
ţine dela luptele electorale şi o parte din
tre ei adoptaseră chiar acóstá hotărîre. In 
1881, văcjânda numărula micö ala deputaţi- 
lorü lorü diminuándü în fiă-care legislatură, 
graţiă acestorü manopere, conferenţa din 
Sibiiu hotărî, că Românii se vorü abţine 
de aci înainte de a lua parte la alegerile 
pentru dieta din Budapesta. Românii, din 
celelalte comitate (Bănătulfi Timişorei) 
continuară încă câţiva ani a lua parte la 
alegeri şi pănă în 1890 mai erau câţi
va deputaţi români în parlamentulü din 
Budapesta ; dór în 1890 şi pentru ace
leaşi resóne, Românii din BănatO se abţi
nură şi ei.

Cámpulü este lăsatfi liberü candidaţi- 
lorü maghiari; partidulü naţionalO románü 
face grevă pe terenulü electoralü : elü nu 
vorbesce, decátü în pressă şi în conferinţele 
naţionale.

(Ya urma).

Faotulü acesta se manifestâză mai 
drasticü în cestiunea română, deórece se 
póte 4ice făr’ de nici o esagerare, că în- 
tréga lume politică condamna, ca \ m u  sin
gură omă, persecuţiunile neumane, îndreptate 
contra Bomâniloru. Guvernulü maghiara jert- 
fesce bani şi î^î dă totă nisuinţa, pentru 
de a-se justifica înaintea lumei, dór tóté 
aceste opintiri pănă acum sunta zădarnice. ]

Mai multa îi supără pe Maghiari ţi
nuta neprietinosă a Italiei faţă cu ei. Ita
lienii stătură odinioră lângă lâgănula in- ] 
dependenţei maghiare, şi Maghiarii potă 
mulţămi avantagiele lora politioe lui Ca- * 
vour, şi ei într’una timpü steteau în mare 
vac}ă la naţiunea italiană; acum însă tóté ; 
aceste s’au schimbatü.

Ministrulü-presedinte "Wekerîe a aflatü 
de bine să trimită în Italia unü agentű spe
cială, pe aşa uumitulü „cavaliere“ Leopold 
Ováiy, care avea să dea Italienilorü deslu
şiri mai bune asupra cestiunei române. Nu- 
mitulü domnü „cavalerü“ însă umblá rău, 
căci pressă italiană a isprăvit’o în scurta 
timpa cu ela.

Nu de multa a apărută în Italia o j 
broşură: „ Cestiunta română şi agenţii d-lui : 
WeJcerleu, în care „cavalerula“ Ováry umblă r 
spălata bine şi în care Maghiarilorü li-se 
spune purü adevărulfi. Reproducemü aci ! 
unele esemple şi date mai marcante:

Autorulü citatului opü, d-la Boberto * 
Fava, înainte de tóté combate aserţiunea 
ridicolă a Maghiarilora, că ei ar fi locui
torii băştinaşi ai Ungariei şi Transilvaniei. ! 
Constată mai departe, că Românii formézá 
7/10 părţi din poporaţiunea Ardélului.

Asuprirea, ce se esercită asupra Ro
mânilora, nu este mai mică, decátü aceea, 
care o au de suferita şi Slovacii. Eyala în
dreptăţire în Ungaria este o literă m6rtă, 
şi chiar aşa le merge Românilora din Ar- 
deala, ca şi Slovacilonl din Ungaria.

In Ungaria are dreptă de a alege ce- 
tăţânulO, care plătesce dare directă celü 
puţinfl 5 fl.; în Ardélü, care plătesce celü 
puţina 18 fl. Maghiarii din Transilvania 
însă facă escepţiune, deórece aceşti domni . 
au dreptü de a alege şi décá nu plătesca 
dare, nu mai să fi;i nobili. Şi nobili sunta 
acolo vizitii, păstori de oi şi de porci, ast- 
felü, încâtii servitorulă maghiară are dreptă 
de-a alege, ţeranulii românii ínsé nu.

Dintre voluntarii îndatoraţi a servi în 
miliţiă, Vi părţi sunra Români, însă dintre 
180 de gimnasie din Ungaria suntü 163 ma
ghiare, şi dintre celelalte 17 cadü pe Ro
mâni numai 4, cari încă pota dispăre într’o 
bună diminâţâ.

D-lü Fava descrie apoi şi esplică pe 
largü Memorandulă şi procesulü monstru 
din Cluşiu, unde elü a fostü de faţă. pice, 
că n’a védutü nici câud parodii atâtu de 
reutăciose şi dejositőre în justiţia, mistifica- 
ţiunl atâtă de grobiane şi o decadmţă atâtu 
de greţosă a moralităţii, ca în procesulü 
acesta.

pice, că toţi Româuii suntü de-o pă
rere, că chiar şi aosolutismula negru-gal- 
bena după 184:8 a făcuta pentru Români 
cu multa mai multa, decâta pretinsa „li
bertate“ maghiară; chiar şi în era lui Schmer- 
ling li-a mersü Románilorü cu multü mai 
bine.

Timpurile cele mai rele pentru Ro
mâni au urmatü cu introducerea dualismu
lui, de când reşedinţa Viena a ínceputü a 
juca după cántulü mutrelorü din Buda
pesta.

Fórte interesantă este aoea pagină 
din istoria secretă a anului 1859, pe care 
ni-o desvălesce d-lü Fava, şi în care ne 
spune, că Napoleonii 111 a conferatü cu Ca- 
vour şi cu Kossuth, că au intratü în per
tractări, cari însă au íncetatü, îndată ce a 
eşittt la lumină, că Maghiarii voiescű sé fo- 
losésca pe Români în contra Austriei, şi că 
apoi, ca mulţămită, să le dea o mare 
nimica.

In fine Fava caracteriseză pe minis- 
trulU-preşedinte Wekerle şi cabinetulă seu în 
următorulfi modü: Celü ce cunósce mai bine| 
raporturile din Ungaria, îndată se póte con*; 
vinge, că íntregulü cabinetü alü ministru-1 
lui-preşedinte Wekerle nu este alt-ceva, de-;, 
cátü unü clubü de aventurieri, sectari şi | 
tirani de cea mai rea sortă.

i
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Cea mai importantă cestiune a gu
vernului unguresoü este poliţia politică de 
stătu, care pentru statulü ungara este mij- 
Joculö de căpetenia, ou oare tinde la „ci- 
vilisaţiuue“, la terorisarea pressei şi la îm
plinirea poruncilorfi cabinetului negru.

Fabula despre irredentiştî români nu 
«ste decátü o invenjiune gólá maghiară. 
Aci apoi citézá F&va pe Gibbon, Ranlcre 
Kiepert, Niclosig, spoi enunciaţiunile lui 
Gladstone, Julcs Simon, Coppée, Zola şi ale 

| altorü oelebrităţl, şi finesce cu asigurarea 
că Românii în tot-déuna şi in vecí vorü avé 
in Italieni prietini sinceri şi fideli. Acésta e 
părerea întregei naţiuni italiane.

Românii deci au în luptele lorü 
unü sprijinü puternicu, observă „Nar. 
Ustyu —  înse unde rémanemü noi 
Slavii ?
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In cestiunea congresiştilom dela 
Constanţa.

Suntem ü rugaţi a da locü in- 
timpinărei de mai josü, ce ni-se tri
mite din partea unuia dintre tinerii 
noştri, cari au luatü parte la con
gresulü dela Constanţa:

Budapesta, 21 Sept. v. 1894.

Domnule Redactorii,! In unulü din nu- 
merii din urmă ai „Dreptăţii“ s’a publicatü 
unü raportü detaiatü despre cele întâm
plate în Bucuresci cu ocasiunea re’ntórce- 
rei studenţilorO congresiştî dela Constanţa. 
Intre altele se cjice în acelü raportü, că 
corespondentulü a védutü cu ochii cum doi 
studenţi transilvăneni eu fostü vulneraţi 
din partea poliţiei, şi adecă unulü a fostü 
strápunsü cu baioneta în faţă, ér altulü în 
spate. Afară de aceea, dice d-lü corespon- 
dentü, că mulţi studenţi de ai noştri au 
fostü arestaţi. Pentru tóté aceste crime 
atribuite poliţiei, corespondentulü cere 
în numele studenţilorfi transilvăneni satis
facţia.

Foile maghiare de aici facü mare ca 
pitalü de cele scrise în acestü raportü. Cu 
deosebire „Budapesti Hirlap“ se bucură 
multü, că póte reproduce din „Dreptatea“ 
astfelü de lucruri, bătându-şl joeü de noi, 
cari amü participatü la congresulü din Cons
tanţa.

N ’aşI avó nimicö de disü, décá cele 
scrise de corespondentulü din Bucuresci ar 
corespunde adevărului, — când ínsé védü, 
că acelea suntü numai născocite, mé simtü 
indatoratü, ca ín interesulü adevérului, sé 
declarü, ca unulü, care am fostü martorü 
ocularii şi am fácutü parte din delegaţiu- 
Dea studenţilorO transilvăneni, că tóté aceste 
pretinse crime atribuite poliţiei române, d-lü 
eorespondentü numai în fantasia sa le-a 
vöíjutü, fără ca în realitate sé se fi întâm 
platü.

Eu nu cunoscü nici unü studenta de 
ai noştri, care sé fi fostü vulneratü, séu 
irestatü, precum susţine corespondentulü. 
Îşi ruga pe d-lü corespondenţii, ca sé-ml 
maéscá numai pe unulü dintre cei „mulţi“ , 
jare sé fi suferitü cátü de puţinfi, cu acea 
ocasiune. Eu nu credfi, că d-lfi corespon- 
dentü sé pótá servi cu date sigure şi sé 
ne dovedéscá, că cele susţinute de dân- 
ralfi ar coréspunde adevérului.

Ast-felü stândfi lucrulü, nu potü sé-ml 
ísprimü ín de-ajunsü mirarea, cum cores
pondentulü abuseză în aşa modü de íncre- 
ierea, ce a pus’o în d-sa redacţiunea unei
oi aşa de serióse cum e „Dreptatea“ , pen- 
ra-că nu e în interesulü acestui (}iarü, ca 
îetitorii sé fiă informaţi despre ast-felü de 
ncrurî, cari numai in fantasia coresponden- 
iului s’au petrecutfi.

Noi, studenţii transilvăneni şi bănă- 
»nl, nu numai că nu am fostü bătuţi şi 
irestaţî, dér am fostü în tote locurile forte 
line primiţi şi ospétatí, şi fraţilorfi noştri 
ie dincolo numai mulţămi le putemfi pen- 
m tote serviciile prestate anume în onó- 
■ea nóstrá. Ne-am bucuratü de cáldurósá şi 
răţâscă. primire atátü din partea colegi- 
orö noştri studenţi, câtfi şi a tuturorü ce- 
iâţenilorO din capitala României.

Oe se ţine de turbură' :le întâmplate 
3U acea ocasiune, acesta oi de locfi

nu ne privescfi, cu atátü mai vârtosfi, că 
noi nici nu am luatü parte la ele şi cu 
atátü mai puţină amü fostü supâraţl. De 
aceea nimenea n’a ímputernicitü pe d-lü 
eorespondentü alü „Dreptăţii“ , ca în nu
mele nostru, sé ceră satisfacţiă şi sé tragă 
la róspundere publiculü bucureşteană pen
tru nisce „crime“ , pe cari numai corespon
dentulü le-a náscocitü, imputându-i lipsa 
celorü mai elementare recerinţe ale ospita
lităţii.

Acestea am avutü sé le observü faţă 
de cele cjise de d-lü eorespondentü, pe care 
ílü sfátuescü, ca altă-dată, ín interesulü 
d-sale, s0-şl mai înfrâneze fantasia şi sé 
scrie numai despre lucruri, cari coréspundö 
realităţii, neabusándü nicl-odată de numele 

altora.
Florinn.

Delegaţiunea ungari
In şedinţa dela 8 Octomvre a dele 

gaţiunei ungare, raportorulü Falie a fácutü 
elogii politicei d-lui de Kalnoky şi a ru 
gatfi delegaţiunea sé aprobe budgetulfi a 
facerilorü stréine şi sé voteze o moţiune 
de încredere şi recunoscinţă ministrului.

Fluger se unesce la propunerea ra 
porto rulai şi mulţumesce în acelaşi timpü gu 
vernului ungurescü, pentru-că a menţinuţi! 
compromisulfi dela 1867.

Apponyi declară, că aprobă budge 
tulü, ínsé nu se unesce la votarea încre 
derii, pentru-că nu vede resultate efective 
ale politicei contelui Kalnoky. Pacea nu 
este sigură. Câte-va puteri, ce nu facü par
te din tripla alianţă, suntü convinse, că 
Austria ar pute înainta spre Balcani, cu 
tótá tripla alianţă. Oratorulfi aprobă cu 
tote acestea tripla alianţă, ca basă a po
liticei stréine.

Delegaţiunea a adoptatfi apoi moţiu
nea, care esprimă recunoscinţă şi încrede
rea în contele Kálnoky şi a aprobatfi bud- 
getulü afacerilorü stréine, precum şi a-lü 
marinei, după care s’a ridicatfi şedinţa.

5CBRILE DI LEB.
— 23 Septemvre

Serbia şi Austro-Ungaria. Unü oores- 
pondentü alü cjiarului „Kölnische Zeitung“ 
a avutü unü interwiev cu regele Alesandru 
alü Serbiei eu jjrilegiulü visitei sale la Con 
stantinopolü. Venindö vorba despre rela- 
ţiunile Serbiei cu monarchia austro-ungară, 
regele a c}isú : Décá ar fi după voia mea, 
acestea ar fi dintre cele mai bune şi mai 
cordiale. Noi avemfi trebuinţă de Austria 
şi vomfi avó tot-déuna. Că din vecinătate 
atâtfi de apropiată şi din anumite contraste 
în privinţa instituţiunilorfi, contraste pro- 
venindfi din timpurile de mai înainte în 
Serbia, resultă caşuri de controversă, acésta 
e uşorfi de înţelesfi. Nu-’i va lipsi ínsé nici
odată Serbiei bunăvoinţa de a păstra şiîm- 
buuâtăţi şi mai multü relaţiunile bune ce 
esistă.

- o  —
Boia Ţarului „Naţional Zeitung“ află 

din sorginte forte bine informată, că 
Ţarulfi sufere încă din vara trecută de bóla 
Bright, ínsé în unfi gardü fórte puţinfi îna- 
intatfi, ast-felü înoâtü temerea deşpre unfi 
pericolfi imediatü nu este justificată. Ţarulfi 
este fórte ostenitfi din causa muncei peste 
mésurá şi întristatfi de mersulfi, oe ia bóla 
marelui duoe George. Doctorii Leyden şi 
Sacharjin au deolaratfi, că se aşt0ptă la 
o îmbunâtăţire din şederea într’o climă mai 
dulce. — Ţarulfi va petrece, împreună 
cu familia sa totă érna pe insula Korfu. 
In urma bóléi de care sufere multfi se vor- 
besce, că ar fi aplecată sé numéscápe prin- 
ţulfi coronă de deregentfi în Rusia şi pe ma
rele duce Yladimirfi adlatus fiiului séu.

— o—
Resbelulù chiueso-japonesu. De pe

câmpulfi de résboiu din Asia sosesce scirea, 
că flota francesă şi germană au cápétatfi 
ordinii sé se posteze în porturile din nor- 
dulil Chinei. Mai departe se confirmă scirea, 
că despârçéminte de armată ruséscá au în- 
tratfi în Coreea.

Vorbirea contelui Károlyi Pista,
ţinută la adunarea Kulturegylet-ului din Neutra.

Scimü, că la 2 Octomvre n. s’a 
ţinutu în Neutra adunarea Kultur
egylet-ului din Ungaria nordică. 
Preşedintele adunării, contele K á 
r o l y i  Pista, a deschisü adunarea 
prin următorea cuvêntare, pe care 
o damü în estrasü:

Preşedintele mulţămesce adunării pen
tru-că l ’a distinsfi cu încrederea, şi cjice, că 
trei lucruri suntü, cari trebue sé plutéscá 
pururea înaintea ochilorfi fiilorfi „naţiunei“ : 
„iubirea de limbă, rege şi patriă*. Vorbindfi 
apoi despre misiunea societăţii ĉ ise, con- 
tinuândfi astfelü :

Cultura este scopulü comunii, este 
problema de cápeteniá a statului. Acésta 
nu se póte lăsa numai în sarcina societăţii, 
séu a binefacerilorü publice. Noi vremü sé 
ne ridicămfi idealulfi : vremii crearea unui 
statü maghiarii, care sé pótá résista tutu
rorü furtunelorö, a cárui piedestal ü sé-lfi 
formeze mulţumirea, fidelitatea şi iubirea 
de patriă neclătinată a tuturorü popórelorü 
din Ungaria.

Da, domnilorü, acesta este scopulü 
nostru, acéstá ideiă voimü s’o vedemü noi 
realisată; dér ca acésta sé nu rëmânà nu
mai unfi visü, o speranţă deşartă, trebue 
sé se nisuéscá în primulü rândfi guvernulfi, 
ca toţi cetăţenii statului sé fiă convinşi de 
bună credinţa nostră. Iubire de patriă, fide 
litate, alipire de acéstá patriă ínsé numai 
atunci vomfi afia la cetăţenii de diverse 
naţionalităţi, şi dela ei numai atunci le pu 
temü pretinde şi aştepta, déca vorü fi mul 
ţâmiţi cu sortea lorü, décá, dândfi mâna cu 
noi, vorü fi promovatorii desinteresaţl şi 
neobosiţi ai realisării ideii de statü ma 
ghiarü. Pentru-ca acésta sé se întâmple 
trebue ca pe viitorü guvernulfi, printr’o 
activitate imparţială şi dreptă, sè impărtăşescă 
întro formă egală pe toţi cetăţenii patriei, de 
avantagiile materiale şi spirituale.

E imposibilii, ca Celü atotü puternicii 
së-lü fi orbitü întru atâta, ca guvernulfi sé 
nu recunóscá negligenţele enorme, greşelile, 
neputinţa şi laşitatea cu care antecesorii sei s’au 
purtatu pe terenulü politicei de naţionalitate 
dela 1867 încoce. Şi décá vede acésta, sé 
nu stea şi mai departe cu mânile în sinii, 
ci së íncépá munca nobilă, pe care cu 
dreptü o aştâptă naţiunea, a cărei sorte e 
în mâna lui.

Së privimü în jurü, domnilorü, în ma
rele universü, şi nu vomfi afla nici în evulü 
vechiu, nici în celü mediu, nici în epoca 
mai nouă o naţiune, care sè nu fi recunos
cută de prima şi cea mai sfântă datoriă a sa 
susţinerea naţionalităţii sale.. ..

Nu numai cu promisiuni, dér de faptfi 
së arate guvernulfi, că vré së îndrepteze 
starea materială a acelorfi cetăţeni din Un
garia, cari chiar şi décà aparţinfi altei na
ţionalităţi — totü aşa ca noi Maghiarii, 
suntü cetăţenii acestei patrii...

După părerea mea, së nu facă numai 
pentru Budapesta, unde se grămădesce adî 
capitalü, industriă, circulaţiă, avantagii, ci 
së facă ceva şi pentru provinciă, fiind-că 
jatria acésta nu constă numai din Buda- 
Desta, ci din tote acele părţi şi provincii, 
cari o încungiură.... Repetü încă odată, că 
guvernulu trebue sè pórte într’o formă la inimă 
interesele progresului materialii şi culturală 
ale Saşiloru, Românilorü, Slovacilorü, Şva- 
biloră, ca şi pe cele ale Maghiarilorü... Nu
mai astfelü statulü maghiarü póte fi idea* 
lulü fiilorü séi locuitori de diferite confe
siuni şi naţionalităţi.

Spre scopulü acesta, cp136 Károlyi 
Pista, guvernulfi trebue së desvólte cea mai 
mare activitate pe terenulü culturei popo
rale. Trebue së înfiinţeze câtă mai multe şcole 
de statăf cari sé oltuéscá în inimile fragede 
ale copiilorü conceptulfi sfântii alfi regelui, 
alü patriei şi alü statului maghiarü. Unde 
nu suntü încă şcole de statü, acolo së ve
gheze cu cea mai mare stricteţă, în vir
tutea puterii statului, asupra activităţii în- 
v0ţătorilorfi confesionali, fără deosebire de 
religiune şi naţionalitate.- Sè pretindă dela, 
ei a ctesce cetăţeni credincioşi patriei ma
ghiare...

A  început’o binişoru şi a sfêr*

şit o prostü. C’o astfelü de politică, 
contele Pista nu va ajunge nici 
odată idealulü pentru care se însu- 
fleţesce atátü de multü, căci este o 
plus quam nebuniă a cere dela R o 
mâni, Slovaci, Sérbí sé fiă mulţămiţi, 
când sóri^a ce li-se creézá nu în- 
sémná alta decátü morméntulü na
ţionalităţii lorü. Nobilulü conte în
suşi 4ice, că ^cea mai sfântă datoriă 
a unei naţiuni, tste susţinerea naţionali
tăţii saleu. Ei bine, elü şi cu elü 
dimpreună totă haita şovinistă calcă 
în mo du neruşinata acestü mare şi 
sfántü^ principiu, cândl cerü şcole în 
cari se se propage ideiq de statü ma
ghiarü, acéstá hîdosă stirpitură a 
vecului nostru. Celü ce respectă in
dividualitatea naţionala a unui po- 
porü, nu profesézá astfelü de dogme 
politice, cari conţnm embrionulü 
destrucţiunei şi pierei a totü ce nu 
este maghiarü în acéstá ţâră. Pista- 
bácsi făcea mai bine, déca tăcea 
infundatü ; celü puţinfi i-ar fi rémasü 
numele necunoscutü în analele duş- 
manilorü naţionalităţii popórelorü 
nemaghiare.

DIVERSE.
Locuitorii insulei Esrano. Dr. Modi

gliani, marele scrutătorii alfi Indonesiei, 
scrie despre locuitorii insulei Egano urmă- 
torele : Insula Egano se află în partea sud- 
vestică a Sumatrei şi stă sub suveranita
tea Holandei. Locuitorii ei se prăpădesett 
cu paşi fórte repezi : în 1852 erau 4620 su
flete, pe când în 1891 erau numai 827. Cu deo
sebire partea vestică a insulei este cu to- 
tulfi nelocuită, multe comune s’au prăpă
diţii cu totulü, aşa că aejï nu li-se mai ve
de nici urma. Totă insula este acoperită 
cu păduri şi plante tropice. In mijloculü 
insulei se află doué dealuri înalte de 117 
metri. Locuitorii suntü cunoscuţi sub nu
mele : Kosu Kakuhia (Marea-insulă), spre 
deosebire de locuitorii insulelorü mai mici 
din jurü. După părerea lui‘ Modigliani, lo
cuitorii autochtonl ai acestei insule, cari 
umblă aprópe goi, suntü înrudiţi cu locui
torii insulelorü Nikobariane. Femeile suntü 
cevaşl mai puţinfi urîte, decâtfi bărbaţii, 
îmbrăcămintea atâtfi a bărbaţilorfi, câtü şi 
a femeilorü constă dintr’o sdrânţă, cu care 
se încingü peste mijlocü. Când jálescü, în 
loculfi acestei sdrenţe se încingü cu érbà. 
Limba lorü e fórte dură şi constă din 
multe guturale când esprimă singuratice 
cuvinte; vorbirea lorü sémëna cu làtratulü 
cânilorü. Dealtmintrelea ei iubescü cânii 
fórte multü şi este obiceiu la ei, că femei
le láptéza căţeii. Odiniórá erau mari bătă
uşi, chiar şi astăcjî umbla înarmaţi cu lăncî 
şi cu cuţite, dér fiindü puţini la numërü, nu 
outâză së atace pe streini. Cu toţii fumó- 
zá fórte multfi,dér numai din obiceiu, de-? 
órece se observă fórte bine, că nu le cade 
bine fumatulfi. Cu locuitorii din vecinăta
te cam peste totü cjisû nu yin^ în a* 
tingere.

L i t e r a t u r ă «
Cărţi de şcolă. A  apárutü de sub ti

pării: „Dicţionarâ maghiarii-românii şi în
trebări“, de T. Dariu, la Cărţile de cetire 
pentru învâţarea limbei maghiare în şcolele 
poporale nemaghiare, lucrate (în doué părţi: 
partea întâia pentru anulfi alü II-lea şi alü 
111-lea, preţulfi 20 cr. şi partea a doua 
pentru anulfi alfi IV-lea, alfi V-lea şi alü 
VI*lea 30 cr., ambele legate separaţii) de 
Kakujay Károly, inspectorü r. de şcole 
alü comitatului BraşovO. Atátü Dicţiona
rele, cátü şi cărţile de cetire se potü pro
cura seu de-a dreptulü dela librăria edi- 
tóre Dobrowsky şi Franké, Budapesta, sóu 
dela orl-care altă librărie. Dicţionarultt pen
tru partea I costă 10 cr. şi pentru partea
I  totü aşa.

Rectificare. In articululü primü de erí,
colóna 2, şirulfi 9* de josü, ín locü d e : 
acéstá nu însemnă pentru cetăţenii ma

ghiari ai patriei“ , este a se ceti: acésta nu 
ínsémná pentru cetăţenii nemaghiari ai pa
triei etc.

Toprletam : Dl*. Aurel Mupeşianu.
RÂ M  responsabilă : Gregonîu Maiorö«



Cursul Ka bursa din Vienu.
Din 4 Octomvre 1894.

Renta ung. de aurii 4% • • • 121.50
Renta de corone ung. 4% . . 96.25
Impr. oăil. fer. ung. în aurii 4V2% • 126 80
iirtpr. c&il. fer. ung. în argint 4i//2% 101,.25
Oblig. căii. fer. ung. de ost. I. emis. 125.50
Bonuri rurale ungare . . . .  9 6 .-
Bonurl rurale croate-slavone. . . 96.50
Imprum. ung. cu premii . . . .  152.25
LosurI pentru reg. Tisei şi Segedin. 141.25
Renta de hârt e auŝ r....................  98.75
Renta de argint *astr....................98.80
Renta de aur aastr. . . . . .  122.85
LosurI din 1 8 6 0 ........................ 147.75
Acţii de^ale Bănoei austro-ungară . 1029.—
Acţii de-ale Băncei ung. de credit. . 464.75
Acţii de-sle Bânoei austr. de credit. 869.50
NapoleondorI.................................9.87 y2
Măr ol imp. ger.........................  . 60.95
London (lire sterlinge)...................124.05
Rente de oorone austr................... 97.95

—  - r—  ■ ■ . ■ -----------

Nr. 7670 - 189i.

PIÎBLICAŢIUNE.
în  şedinţa representantei orăşe

nesc! locale ţinute în 80 August a. 
c. s’a statorită stătu tulii asupra ad- 
ministrărei abatoriului (măcelăriei) 
publică orăşenescii, mai departe sta- 
tutulu asupra venzărei şi tăierei căr- 
nei pe teritoriulu oraşului Bruşovu.

Ambele statute se afla în decur- 
sulu a 30 de c|ile, încependă cu c[iua 
de astăzi; expeditulă acestui ma
gistrată spre examinare, din partea 
fie-cărui, stândci fie-f*ărui în drepţii, 
ca în acestii interval se şî aşcernă 
la subscrisulu magistrata eventualele 
recurse, în contra acestoru statute.

B r a ş o v ii, 27 Septemvre 1894.

510,1 -  3. Magistratulu orşăenesc.

A V I S U !
Prenumeraţiunile la Gazeta Transilvaniei se potü face şi reînoi 

ori şi când delà 1-ma şî 15 a fiă -câm  luni

Domnii abonaţi se binevoiască a arăta în deosebi, când voiescu 
ca espedarea se li-se facă după stilulü nou.

Domnii, ce se abonézâ din no a, sè binevoiască a scrie adresa lă

murită şi sé arate şi posta ultimă.

Administrat. „Gaz. Trans.“

Cursulâ pieţei Bra^ovu.
Din 5 Octomvre 1894.

Banonote rom. Cump. 9.81 Yend. 9.84 
Argint roaian. Curap. 9.75 Yend. 9.80 
Napoleon-d’orI Cunu>. 9.84 Yend. —

Galbeni Cump. 5.85 Yênd.
Robie rnsescl Cump. 132.50 Yênd. — *|| 
Mărci germane Cump. 60 45 Yênd. —t 
Lire turoesol Cnmn. 11.lfo Yênd. — 
Scris fonc. Albina 5% 100.75 Yênd. 101,1

ISVORULU M a li Id de BODOK
c e a  m a i c r i s t a l i n ă ,  în acid-carbonic c ea  ma i  b o g a t ă

a , p > &  f v >  î

alcalin-acide-ferruginosă a continentului.

P F " Isvoru ferruginosu de primulu răngii! *•§
Medicamentă cu cele mai strălucite succese în contra ma- 

ladielor stomacului, în contra nervo&ităţiî, în contra maladieloru 
causate din lipsă de sânge şi cu deosebire în contra maladieloru 
femeiloru etc.

i  tâ iâ  1 
,H 1ATILDU

B C S “  3
Apa minerală se găsesce în calitate

pr6spetă în depositulu subsemnatului: ISr&SO vifţ strada Mi- 
chail Weiss (uliţa poştei) Nr. 12, în t6te birturile şi cele mai 
multe băcănii.

Pretulu unei sticle de I Litru (fără sticlă) 5 cr.1
Cu totă stima:

Administraţiunea isvorului şi depositu de exportaţiune
IOSIF GYORGY

471,38-60. (Transilvania.) I S o d o k *  (Transilvania.)

Séptémânal  a ESPOSIŢIEI din
penultimă f L e h r b e r g .

osurilc

'principal
Recomandă IACOB L. A D LER

L
60,000

Sëptémâna
penultimă

lorinî.
bancher şi zaraf, Tîrgulu Floriioru Braşovu.

Ânunciuri
(inserţiuni şi reclame)

Suntu a se adresa subscris 
administrafiunf. In casulâ pi 
blicării unui anunciu mai mu 
de odată se face scădement 
care cresce cu câtă publicare 
se face mai de multe-ori.

Administraţiunea 
„GAZETEI TRANSILVANIEI

H ^ e r s T j L l - ü .  t r e z ü j L r i l o r ”u .
pe liniile orientale ale căii ferate de stată r. u. valabilă din I Octomvre 1894.

B u d a p e s t  a —A  r a d  ă  —T  c  1 ia m i i1

Trenü

mixtü

3.10
9.10
2.30 
2.44 
3.15 
3.32 
3.58
4.30 
4.50 
5.40

Trenü
de

persôn

4.24
8.42 
7.25
7.42 
8.20 
8.39 
8.58

Trenü
de

person,

10.-
8.05 

11.10 
3 55 
4.30 
4.42 
5.03 
5.14 
532 
5.50

Trenü

accel

Trenü
de

persôn.

6 12 
7 .-
7.28
7.54 
8.10
8.28
8.54 
9.08

6.10110.06

4.47
5.04

6.39
7.11
7.28
8.13

10.29
10.53 
11 07
11.54

8 05 
1.55 
4 .-

2.15
10.-
1.37

6.05
7.05

7.50

8.51 
9.10

9,34

10. 
10.11 
10.37

11.01
11.10

6.10
6.30 
6.40 
7.07! 
7.18’ 
7.35 
7,58 
8.14 
8.56 
9.24; 
9 50]

10.06:
10.24-
10.50
11.04]
11.43;
12.06;
12.30 
12.44!
1.02

p l.

T
Y

*0"-) 
p • J

y
SOS.

Yiena
Budapest*?. . 
S-ilnocü. . .

Àradu . . .

Grlog-ivgţ^ . . 

Gyor> k . . 
Pauiişfi .
Bad h h Lipova 
«îcnopo. . .
Berzavô. 
SoborşiqO , . 
Z  in ,
G.irasada . 
i l ia  . . . . 
Bramcïca . 
Devi . . 

Sitnena (Puki)
Or«M.ie .
Jihotil .
YM11 1 de-jos . 
Alb^-i.ulia . 
'IVîuşf/ . . .

SOS.

î
,p !.
1 SOS
A

pl.

Trenü
d<-.

persôn.

Trenü

accel.

6.02
7.35
4.31

11.30
11.-
10.48
10.25
10.11
9.58
9.25
9.09
8.21
7.45
7.18
7.08
6.44

7.20

6.02 
6.05 
5.09 
4.14 
4.22 
4.< 4 
3.19

1.20
11.22
8.20
8.10

7.29

6.33
6.07

5.44

5.17
5.05
4.40

3.59
3.35

Trenü Trenü 
de I de 

persôn. S persôn.

Trenü

mixtü

3 .-
6.30
3 .-
9.45
8.55 
8.44 
8.20 
8.08
7.56 
7.24 
7.07 
6.26
5.40
5.19
5.08
4.42
4.i0
3.59
3.18
2.56
2.32
2.14
1.35

9.30
5.18

1 i .32 
11.16 
10.37 
9.03 
9.12 
8.53 
8.11

11.35
3.56
7.—
6.47 
6.18 
6.02
5.47 
5.09 
4.50 
4.-

8.55

B r a ş o v  u - €  h e z d i - O  § o r  h e i u

trenü

mixtü

4.50
5.36
6.49
8.33
9.19

trenü

mixtü

8.50
9.33

10.46
12.40
1.26

trenü
de

persôn.

3.10
3.43
4.35
5.55
6.32

pl. Braşovu . . sos. 
ţ  Prejitierö . . X 

Se psi S. Georg.
V Covasna . . 

sos. C.-0§orheiu . p l .

trenü

m ixtü

trenü
de

persôn.

8.19
7.41
6.35
4.55
4 . -

1.50
1.20

12.29 
11.13
10.30

trenü

mixtü

7.20
6.42
5.ö6
3.51
2.45

B u d a p e s t a ,  gara de vest—R u ş a v a —V ê r c e r o v a

Orient.

Expres

Trenü
de

persôn.

Trenü

accel.

Trenü
de

persôn.

8.36
Vinerï

1.30
Circul.
numai
Sftmb.

4.43
4.49
6.03

6.47

11.05

11.31
11.37
11.45
10.55

11.-

8.30
10.30
10.40
1.47
2.12
5.05

6.15
7.26
8.21
9.33

9.-

2.25
3-41
3.46
5.49
5.55
7.54

8.02
8.49
9.23

10.25
11.15

12.28
12.39
12.56
1.11
1.20
1.40

Trenü

accel.

Trenü
de

persôn.

Trenü
de

persôn.

Orient.

Expres

I renü 

accel.

9.15 4 . - pl.

7.— 10.— P1.
9.21 11.15 «os.
9.03 11.21 pl.

12.52 1.20 sos.
1.30 pl.
4.59 sos.

5.52 pl.
6.57
7.42
9.10

10.02
11.37
11.47
11.59 t
12.16 sos.
12.31 pl.
12.40

Tli

Yieena

Budapesta

80S .

SOS.

I pl.
I SOS.

Timişora .

Topcloveţ.
Lugoşfi. . .
Caransebesü .
Teregova . .
Mehadia . . 
Băile-Herculane 
Topleţtl

Ruşava . .

Vêrcerova. 
Bueurescï .

pl.

SOS.

{ p l .
I SOS.

1

Trem
de

persôn

5.50 7.02 7.05

6.30 10 .20 2 .10 1.25

4.19 8.21 12.11
4 .0 4 8 .13 12.06

12.53 5 .10 10.50 10.01

12.26 10.45 9.53

9.20 8 .55 7.50

8 .28 7.13 8 .49 7.421

7.25 5.53 *3 6.56

6.48 5 .10
a
0ö ce 6.28

3.39 4.05 >£ Ö 5 .39

4.35 0 4 .40

3.15
u
O

3.02 4 .35 3.23
2.46 3.08
2.21 4 .05 2.51,

1.09 3.49 2.19
1.— 3.40 2.10

11.25 7.10 5 .50
1 Dumin.

6.4

"âü
6.<
6.
2.3f
2.1

11.
Trent
mixte

3.3(
1.K

12.51
11.01
8.0
5.̂ 4 
5.1 
4.4! I 
4.

S i  m e r  I a (M i) — V  e t r o ş e n  ï - L  u p e n ï

trenü
mixtü

trenü
de

persôn.

trenü
mixtü

trenü
mixtü

trenü
mixtü

trenü
mixtü

trenü
de

persoţ .̂

trtai
miiti

6 .10 11.28 4 .20 pi. Simerïa . SOS. 10.33 3 .24 8.47

7.31 12.48 6.03 Haţegfi. . . 9.05 2.03 7.34

9.55 3 .40 9.05 SOS. 1 Petro şeui . J pl. 6.10 11.25 5 .25

5.15 10.15 4 .0 5 pl. * Isos. 9.48 4 .54 8.S •

6.20 11.27 5.10 Yulcauü • 8.57 3 .56 7 A\
6.40 11.50 5 .30 80S . Lupenï. . . p l. 8 .25 3.21 u\

N o t a :  Orele în 
îns-mnézâ örele de nôpte.

de josü în susü. Numerii în cuadraţl cu linii mai negri

Tipografia À. Mmeşianu, Braşov.


